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P(ro) iudeca Cata(n)zarii

Capit(ane)o.

Noviter p(er) parte de la uni(versi)tà de la iudeca de
q(ue)ssa cità de Catanzaro nc'è stato cu(m) querela
exposto como p(er) vui, (con)tra la forma de loro
cap(itu)li et (con)suetudine, intendit(e) innovareli certe
cose sopra loro cause et differe(n)cie, el ch(e) no(n)
è stato mai solito fares(e) p(er) lo passato in loro
grave da(m)pno et interess(e) supplicando(n)c(e) p(er)
q(ue)sto vogliamo a lloro inde(m)pnità provedere de
iusticia. P(er)tanto ve facimo la p(rese)nt(e) p(er) la
quale ve decimo et o(fficii) a(uctoritate) q(ua) f(ungimur)
(conmictimo) et co(mandamo) ch(e) al recevere de ep(s)a
no(n) ve debiate modo aliquo intromectere ad guastare le
(con)suetudine quale hanno tra loro dicti iudei, ym(m)o
li obs(er)verite li cap(itu)li p(er) lo s(ignore) Re a lloro
(con)cessi et permecterit(e) possano quilli usare como so
stati soliti et (con)sueti usareli p(er) lo passato. Et no(n)
fat(e) lo (contra)rio et (cetera) et in la pena d(e) unc(e) L
et (cetera). La p(rese)nt(e) et (cetera).

Dat(a) Neap(oli) in eade(m) Cam(e)ra XXI marcii 1482.

Io(annes) Pou loc(umtenens)

Io(annes) And(ree)

Michus et (cetera)

Capit(ane)o Catanzarii


